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Default speaker: Ongphiu Ningkhi$

TEXT:

Goi e goi e goi e goi e goi se goi e goi e goi e. 
Goi e goi e ningkin ma/hka pru a law.

Ma/ru bum din di ma/da mu a law goi e goi e goi e goi e.

Goi e goi e ningkin ma/ hka ma/hka ri nga law.

Ma/ru bum din di singrin na law goi e goi e goi e goi e.

TRANSLATION

Goi e, goi e, goi e, goi e, goi e, goi e, goi e, goi e.

Goi e, goi e, opening the mouth to sing loudly let the sound come out.

Crossing Mount Ma/ru, gaze across, goi e, goi e, goi e, goi e.

Goi e, goi e, opening the mouth loudly let it echo.

Crossing Mount Ma/ru, let it echo, goi e, goi e, goi e, goi e.

ANALYSIS

Ongphiu
	1)
	ya
	ngai
	sa/nit
	si
	ning
	sumhpaw
	ningkin
	kaw
	.

	
	ya?2
	ngai1
	s%nit3
	sii1
	ning1
	sum4pho?3
	ning4kin5
	ko?2
	

	
	now
	1sg
	seven
	ten
	year
	person
	song
	fut.imm
	


‘Now I, who am seventy years old, will sing a Singpho song.’
SM
	2)
	a/
	.
	
	
	
	

	
	%
	
	
	
	
	

	
	excl
	
	
	
	
	


‘Yes.’ $N=Stephen Morey$

Ongphiu
	3)
	moi
	gaw
	a
	moi
	gaw
	sumhpaw
	ma/reng

	
	moi5
	go1
	aa1
	moi5
	go1
	sum4pho?3
	m%reeng1

	
	long ago
	top
	hesit
	long ago
	top
	person
	village


	
	hkan
	i
	sumhpaw
	goi
	e
	ningkin
	gaw

	
	khan4
	ii4
	sum4pho?3
	goi1
	ee4
	ning4kin5
	go1

	
	area
	adv
	person
	excl
	excl
	song
	top


	
	gai
	ningkin
	.
	
	
	

	
	gai4
	ning4kin5
	
	
	
	

	
	very
	sing
	
	
	
	


‘Long ago, long ago the village area people used to sing this goi e song a lot.’
	4)
	a
	ya
	ya
	gaw
	ningkin
	a
	i
	hteng

	
	aa
	ya?2
	ya?2
	go1
	ning4kin5
	a?2
	ii1
	theeng1

	
	hesit
	now
	now
	top
	song
	prt
	1pl
	pl


	
	mu
	ya
	gaw
	mang
	bawk
	da/hpa
	ningkin

	
	muu1
	ya?2
	go1
	maang1
	bok2
	d%=phaa4
	ning4kin5

	
	also
	now
	top
	youth
	group
	this=nomz
	song


	
	ma/dat
	n
	kam
	a
	.

	
	m%dat2
	n4
	kam1
	a?2
	

	
	listen
	neg
	want
	decl
	


‘Nowadays the youths of today do not want to hear these songs.’
	5)
	a
	ngai
	ya
	ningkin
	kaw
	moi
	na

	
	aa
	ngai1
	ya?2
	ning4kin5
	ko?2
	moi5
	naa4

	
	hesit
	1sg
	now
	sing
	fut.imm
	long ago
	poss


	
	ningkin
	.
	

	
	ning4kin5
	
	

	
	song
	
	


‘Now I will sing a song, an ancient song.’
SM

	6)
	m
	m
	m
	moi
	ya
	ningkin
	.

	
	m
	m
	m
	moi5
	ya?2
	ning4kin5
	

	
	excl
	excl
	excl
	long ago
	err
	song
	


‘Ah, yes, an ancient song.’ $N=Stephen Morey$
Ongphiu

	7)
	moi
	na
	.
	
	

	
	moi5
	naa4
	
	
	

	
	long ago
	poss
	
	
	


‘Of former times.’

SONG

	8)
	goi
	e
	goi
	e
	goi
	e
	goi
	e

	
	goi1
	ee4
	goi1
	ee4
	goi1
	ee4
	goi1
	ee4

	
	excl
	excl
	excl
	excl
	excl
	excl
	excl
	excl


	
	goi
	se
	goi
	e
	goi
	e
	goi
	e

	
	goi1
	ee4
	goi1
	ee4
	goi1
	ee4
	goi1
	ee4

	
	excl
	excl
	excl
	excl
	excl
	excl
	excl
	excl


‘Goi e, goi e, goi e, goi e, goi e, goi e, goi e, goi e.’

	9)
	goi
	e
	goi
	e
	ningkin
	ma/hka
	pru

	
	goi1
	ee4
	goi1
	ee4
	ning4kin5
	m%khaa5
	pruu1

	
	excl
	excl
	excl
	excl
	song
	open mouth
	come out


	
	a
	law
	.
	
	
	
	
	

	
	a?2
	loo1
	
	
	
	
	
	

	
	decl
	lo
	
	
	
	
	
	


‘Goi e, goi e, opening the mouth to sing loudly let the sound come out.’

	10)
	ma/ru
	bum
	din
	di
	ma/da
	mu
	a
	law

	
	m%ruu5
	bum5
	din1
	dii1
	m%daa4
	muu1
	a?2
	lo1

	
	pn
	mountain
	gap
	lv
	gaze
	see
	decl
	imp


	
	goi
	e
	goi
	e
	goi
	e
	goi
	e
	.

	
	goi1
	ee4
	goi1
	ee4
	goi1
	ee4
	goi1
	ee4
	

	
	excl
	excl
	excl
	excl
	excl
	excl
	excl
	excl
	


‘Crossing Mount Ma/ru, gaze across, goi e, goi e, goi e, goi e.’
	11)
	goi
	e
	goi
	e
	ningkin
	ma/hka
	ma/hka

	
	goi1
	ee4
	goi1
	ee4
	ning4kin5
	m%kha?
	m%khaa5

	
	excl
	excl
	excl
	excl
	song
	err
	open mouth


	
	ri
	nga
	law
	.
	
	

	
	rii1
	ngaa5
	loo1
	
	
	

	
	do
	have
	imp
	
	
	


‘Goi e, goi e, opening the mouth loudly let it echo.’
	12)
	ma/ru
	bum
	din
	di
	singrin
	na
	law

	
	m%ruu5
	bum5
	din1
	dii1
	sing4rin1
	naa4
	loo1

	
	pn
	mountain
	cross
	lv
	echo#
	seq
	imp


	
	goi
	e
	goi
	e
	goi
	e
	goi
	e
	.

	
	goi1
	ee4
	goi1
	ee4
	goi1
	ee4
	goi1
	ee4
	

	
	excl
	excl
	excl
	excl
	excl
	excl
	excl
	excl
	


‘Crossing Mount Ma/ru, let it echo, goi e, goi e, goi e, goi e.’
Notes:
#<12:5> Manje La thought this might be /<SIL>sing4ran1</SIL>/ ‘imagination’
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